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021 ciyang ku malih  有人棄我離去 
Tomi Rawa 潘蔡伯年 

 
<1> manu  su   sngdamac   你為何憂慮？ 

為何   你    憂慮 
manu  su   sngdamac   你為何憂慮？ 
為何   你    憂慮 
kana  yamu  nii        你們這些所有的人 
都    你們 這些 

<2> ana   rabang  yaku     我悲傷至極，不能言喻！ 
無論  增加   我 
ana   rabang  yaku     我悲傷至極，不能言喻！ 
無論  增加   我 
ciyan  ku  malix  da    有人棄我離去 
撇下  我   離開 助詞 

<3> naqeh  be    kuxul  mu  我的心悲慟不已！ 
不好   助詞  心裡   我 
naqeh  be    kuxul  mu  我的心悲慟不已！ 
不好   助詞  心理   我 
jiyax  sayang  yaku       此時此刻的我        
時間   現在   我 

<4> ana   rabang  bubu       想到母親，實感歉疚  
無論  增加   母親 
ana   rabang  bubu       想到母親，實感歉疚 
無論  增加   母親 
hnici  sun  kari           她曾經百般叮嚀 
留下 那些  話語 

<5> kingal  be   dangi  mu    我只有一個愛人 
一個   助詞  愛人  我 
kingal  be   dangi  mu    我只有一個愛人 
一個   助詞  愛人  我 
smwayay  knan            但他卻離我而去 
離開      我 

<6> strung  ta  babaw  na      我們後會有期 
相會  我們  以後 時間 
strung  ta  babaw  na      我們後會有期 
相會  我們  以後 時間 

 

註解 [l43]: ana rabang 在悲

傷的情境中，是極為悲傷的

意思。 

註解 [l44]: 這位歌者想到母

親感到歉疚的意思，可能是

沒有順著或是達成母親的心

願。 
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hici  duri  da     haw      期待再相會 
以後 再  助詞  疑問詞 

<7> brahaw  misu  balay        我多麼希望你們 
希望     你  多麼 
brahaw  misu  balay        我多麼希望你們 
希望     你  多麼 
kingal  be   dangi  mu     我只有一個愛人 
一個   助詞  愛人  我 

<8> tawa  ku  hiya  han        我會等著他 
等著  我  他  助詞 
tawa  ku  hiya  han        我會等著他 
等著  我  他 助詞 
yaku  Tomi  Rawa         我是 Tomi Rawa 
我是    女子名（母子連名） 

<9> brahaw  misu  balay        我多麼希望你們 
希望     你   多麼  
brahaw  misu  balay        我多麼希望你們 
希望     你   多麼  
ita   kana  nii             所有在這裡的人 
我們  都  這裡 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




